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Penger, mål og vekt på 1800-tallet:


  	Riksdaler	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen	= 63 cm

  	Pott	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne	= ca. 140 liter

  	Skurmål	= 1080 m2

  	Lodd	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok «Slik Tala Vi» også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine. Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

 

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud

Til Jon, min gode gubbe


Persongalleri


  	Johanna Aschenberg	–	husfrue på Store Guldberg

  	Jon Tarvald Cornelius Aschenberg	–	lensmann, Johannas ektemann

  	Ingeborg Aschenberg	–	Johannas datter med avdøde Christian Abeltorp

  	Anne og Sverre Aschenberg	–	Johanna og Jon Tarvalds tvillinger

  	Martha Aschenberg	–	Johanna og Jon Tarvalds datter

  	Gjertrud	–	husjomfru og innejente på gården

  	Stine, Lise og Bergljot	–	innejenter

  	Vesle-Hans	–	stalldreng

  	Kirsti	–	budeie, soner straff på gården

  	Oline og Hans	–	plassfolk under Store Guldberg, to sønner, Vesle-Erling (far: Bjercke) og Knut

  	Knut	–	Oline og Hans’ sønn

  	Vesle-Erling (Linge)	–	Olines sønn med sorenskriver Bjercke

  	Annar Pedersøn Tillund	–	g.m. Solveig

  	Solveig Tillund 	–	Milles datter med Carl Fredrik Abeltorp

  	Sunniva Tillund	–	Solveig og Annars datter

  	Carl Peder Tillund	–	Solveig og Annars sønn

  	Serine	–	husjomfru på Tillund

  	Mats Brattbakk	–	eier av Gjermundstad gård, på kår

  	Ragnhild Brattbakk	–	Mats’ annen hustru

  	Sonja, Mikko og Karo Brattbakk	–	Ragnhilds barn fra forholdet med Nicolai

  	Gjermund Brattbakk	–	Ragnhild og Mats’ sønn

  	Line og Ellen Brattbakk	–	Mats’ sønnedøtre

  	Harald	–	sønn av avdøde Marie og Vilhelm Bjercke

  	Odin Veslegård (Vesle)	–	sogneprest

  	Augusta Witløff Veslegård	–	sorenskriver Witløffs datter, prestefrue

  	Frederikke Veslegård (Rikke)	–	Augusta og Vesles datter

  	Johannes Cornelius (Julius) Veslegård	–	Augusta og Vesles sønn

  	Gabriel Smith	–	kapellan

  	Julia Jonsdatter Smith	–	jordmor, gift med kapellanen

  	Mari	–	foreldreløs legdejente, hjelper Julia

  	Ville Sebastian Georg Friedrich Witløff 	–	sorenskriver fra Hadeland

  	Mille Abeltorp Guldberg Witløff	–	Witløffs kone, Solveigs mor, tidl. gift med Johannas far





Kapittel 1

Augusta grep datteren i armen og trakk henne med seg inn i værelset. – Lukk døren etter oss, Anne. Sett deg, Frederikke. Hun pekte på en stol. – Forsøk å roe deg ned.

Frederikke dumpet ned på stolsetet og skjulte ansiktet i hendene. Den smale ryggen skalv. Hun hadde styrtet ned bakkene fra Sollien. For et øyeblikk siden hadde hun ropt til moren og Anne at hun ønsket at kapellanen var død.

Augusta la hånden på nakken hennes og masserte henne varsomt. – Slik, ja. Pust dypt. En gang til.

Anne ble stående innenfor døren, tvilrådig. Hun hadde ingen anelse om hva dette dreide seg om, men det hadde åpenbart Augusta. Mosteren sendte henne et blikk som ikke gjorde henne klokere. – Vil du at jeg skal gå, moster?

– Jeg står akkurat og vurderer saken. Augusta så ned på Frederikke igjen, strøk henne over håret. – Det er kanskje best at du blir. Hva sier du, Frederikke?

Frederikke trakk pusten skjelvende. Hun holdt blikket nedslått, som om hun ikke orket å se dem i øynene. – Jeg vet ikke, mor. Hun bet seg i leppen. – Har du visst …

– Ikke visst, men jeg har hatt en anelse.

– Har du virkelig gått omkring og ant dette? Hvordan kan noen forestille seg… Frederikke skjulte ansiktet igjen. – Det er så fælt. Grusomt. Motbydelig. At noen kan … Også han!

Anne begynte å føle seg utålmodig. – Enten får dere innvie meg, eller så går jeg.

– Ikke gå. Sett deg, du også. Augustas stemme hadde fått igjen noe av sikkerheten. – Frederikke har fått et sjokk, hun trenger å komme seg litt.

Frederikkes ansikt var rødt og hovent da hun vendte seg mot Anne. – Vet du, jeg var virkelig forgapt i ham, buste hun ut. – Forgapt! Jeg gikk der og beundret ham på avstand, fulgte etter ham når jeg trodde han ikke så meg, prøvde å få ham til å like meg. Latteren hennes var på grensen til hysteri. – Martha mente jeg var gal, og det må jeg ha vært også! Herregud!

Den spisse nesen hennes var blitt purpurrød, kinnene grimete. På ny brast hun i voldsom gråt. – Han er et uhyre, hulket hun. – Et monster. En vanskapning!

– Det holder. Augusta ristet henne forsiktig. – Det tjener ikke til noe å gråte seg syk. Vær så god, ta lommeduken min og snyt deg. Hun reiste seg, gikk bort til vannmuggen og fuktet snippen av forkleet sitt. – Se på meg. Hun trykket det våte tøyet mot Frederikkes hete kinn. Så strøk hun det over halsen og nakken hennes. – Føles det bedre nå?

Frederikke forsøkte å ta seg sammen, skjønte Anne, for hun lukket øynene og nikket. – Litt. Stemmen var lav og hes.

– Godt. Augusta sukket tungt og plasserte den solide bakenden på sengen. – Kan du ta det hele fra begynnelsen, er du snill?

Frederikke stirret ned på hendene sine. – Jeg skulle si til Gab– kapellanen at vi var hjemme igjen. Julia og jeg, altså. Vi hadde vært hos Elsa Olsdatter og forløst barnet hennes. Det vil si, barnet forløste nesten seg selv, så vi ventet bare på etterbyrden og dro like etterpå. Da vi svingte inn på Sollien, fikk jeg øye på ham borte ved sauefjøset. Jeg løp etter ham, men da var han forsvunnet. Jeg syntes jeg hørte en lyd fra fjøset, og i og med at alle sauene var ute, visste jeg at det ikke kunne være dem som lagde lyden. Da jeg kikket inn, så jeg …

– Var han klar over at du så ham? Augustas avbrytelse var skarp.

– Nei. Jeg tror ikke det, i alle fall.

– Fortsett.

Frederikke var blitt taus. Hun ristet på hodet. – Jeg klarer ikke.

– Du fikk øye på kapellanen. Var han alene?

Frederikke gjentok hoderistingen. Munnen begynte å skjelve igjen.

Sannheten gikk opp for Anne. Frederikke måtte ha tatt kapellanen på fersk gjerning. Det var ikke til å tro.

Selv hadde hun aldri kunnet noe med Gabriel Smith. Vel var han pen å se på, men hun vek tilbake for kulden i øynene hans. Sverre hadde fortalt henne om isfjellene på sydpolen, om hvordan de skinte i hvitt, blått og sølv. Akkurat slik var blikket til kapellanen. Hadde Frederikke vært forgapt i ham? Da hadde Martha hatt rett i at venninnen var gal.

– Hvem var han sammen med? gjentok Augusta.

Frederikke åpnet munnen, så lukket hun den igjen.

Det måtte være en av tjenestejentene, tenkte Anne. Hvem kunne det ellers være? Men den ene var altfor gammel, og den andre hadde ikke utseendet med seg, så vidt hun husket.

– Du må si det, Frederikke, sa Augusta tungt. – Jeg forstår at det er vanskelig, men det må allikevel sies.

– Drengen, kom det tynt. – Han var sammen med drengen.

Anne rynket brynene. Hadde hun misforstått? Dreide ikke dette seg om kjønnslig omgang allikevel? – Nå forstår jeg ingenting, utbrøt hun oppgitt. – Hva gjorde han? Hva var det som var så grusomt med det?

Mor og datter så på henne. Augusta sukket. – Han var sammen med drengen slik andre menn er sammen med kvinner, Anne.

– Hva? Anne glodde på henne. Så forsto hun. – Å, herregud.

Linge. Brutalt og uventet slo navnet hans ned i henne. Hun innså straks hvorfor. Det Linge hadde gjort med henne, var det samme som kapellanen hadde gjort med drengen. Denne historien var et skrallende ekko av Linges. Tormod smed hadde skjendet Linge da han var liten, og nå satt Frederikke her og fortalte dem at kapellanen var likedan. Det var ikke til å begripe.

– Så du dem? spurte hun vantro.

Frederikke nikket. Da hun snakket, virket stemmen stødigere enn for litt siden. – Ja. Kapellanen … Først trodde jeg han sto bøyd og forsøkte å få tak i noe, men så oppdaget jeg at drengen sto med buksene nede. Kapellanen hadde …

– Du trenger ikke si mer, sa Augusta kort. – Vi forstår allikevel.

Frederikke ristet på hodet, kinnene var blitt illrøde av skam. – Jeg orker ikke å tenke på det, jeg blir kvalm. Hvordan kan noen få seg til å gjøre slikt?

– Gabriel Smith er syk, Frederikke. Augusta reiste seg og vandret bort til vinduet. – Arme menneske.

– Jeg har hørt om slike menn, sa Anne lavt. – De kalles pederaster. Det er strenge straffer for det de gjør. Det er aldeles ubegripelig at kapellanen er en av disse.

– «Omgjængelse, der er mot naturen, straffes med bål og brand,» siterte Augusta. – Jeg vil gjette at det finnes flere pederaster enn vi tror, og jeg er sikker på at de er dypt ulykkelige mennesker. Stemmen ble lav og intens. – Saken er at de fortjener vår medynk, ikke vår fordømmelse. Vi lever tross alt ikke i middelalderen. For øvrig er lovverket – kong Christians lov av seksten åtti syv – under revisjon. Om få år vil pederaster ikke lenger behøve å frykte bålet. Stemmen ble skarpere. – Sann mine ord, fremtiden vil dømme oss for måten vi behandler våre medmennesker på. På mange vis er vi barbarer. Verken mer eller mindre.

Anne stirret på henne. Titt og ofte hadde hun hørt moren si at Augusta levde minst hundre år for tidlig, og nå forsto hun til fulle hva hun hadde ment. Hun beundret mosteren, men nå gikk hun for langt. Tanken på kapellanens misgjerninger gjorde henne uvel. Hun ønsket ikke å se ham brent, men å unnskylde det han gjorde, var å gå for vidt. Hvordan kunne Augusta føle medynk med slike menn?

– De skjender barn, moster, protesterte hun sint.

– Et fåtall av dem. Augusta satte blikket i henne. – Og det er det flere enn pederaster som gjør, skal jeg si deg. Såkalt normale menn har ofte mer å skamme seg over. Du har vel hørt historien om Ola Millom, regner jeg med? Han som nesten tok livet av din mor? Du vet hva som skjedde med Kirsti?

Frederikke hadde sittet i dype tanker, tilsynelatende uten å følge med i samtalen. Nå løftet hun hodet brått.

– Så det var derfor, mumlet hun. – Nå forstår jeg.

– Nå forstår du hva da? spurte Augusta.

– Jeg leste i en av lovbøkene hans. Han hadde understreket en setning. Den du akkurat siterte.

– Å ja, Gabriel Smith kjenner nok lovverket på dette området, det har jeg aldri vært i tvil om. Han har visst hva han har risikert. Tar jeg ikke feil, har han levd i et helvete halve livet.

Anne gransket mosteren. – Hvordan fikk du mistanke til ham, moster? Hvor lenge har du ant dette? Vet farbror Vesle om det?

– Vesle vet ingenting. Foreløpig. Jeg var ikke sikker selv heller, for å si som sant er.

– For da ville du ha gjort noe med det. Anne betraktet den eldre kvinnen, som sto og støttet seg til en av stolpene på Frederikkes seng.

– Dere unge er så kompromissløse, sa Augusta langsomt. – Så snare til å dømme. Så lite flinke til å forstå. Kirken forderver folk, men det gjør sannelig mangel på kunnskap og forståelse også. Dere har mye å lære.

– Tenk om far hadde hørt deg snakke slik! utbrøt Frederikke opprørt.

Augusta lo kort. – Det har han gjort, mange ganger, kjære du. Han er enig også, om du må vite det.

– Men loven sier at pederaster fortjener straff, protesterte Anne. – Det må være en grunn til det!

Augustas blikk var kjølig. – Du lider av overdreven respekt for loven, Anne. Synes du virkelig at alle lovene våre er like fornuftige? Hva med de lovene som berører kvinner og arverett? Eller kvinner og eiendomsrett? Synes du det er greit at Sverre, ganske enkelt i kraft av å være mann, kommer til å få Store Guldberg, selv om du ville ha blitt en ti ganger bedre bonde?

Anne fuktet leppene. – Nei. Men det er annerledes.

– Prinsippet er det samme, Anne. Loven vet ikke hva likhet, brorskap og rettferdighet er, det er det som er sannheten.

Anne fant ikke noe å si til det.

– Heldigvis er det forskjell på lovens bokstav og hvordan straffene blir praktisert, fortsatte Augusta. – Faktisk kan jeg ikke huske å ha lest om en eneste rettssak hvor en pederast er blitt satt under tiltale. Jeg mener at Vesle nevnte noe om det en gang; det blir antatt at undersøkelse og påtale vil være til større forargelse og farligere for moralen enn lovbruddet i seg selv. Med andre ord: Folk må spares for disse sakene. De blir løst på andre måter.

– Men Gabriel er prest! utbrøt Frederikke. – Hvordan kan en prest være pederast?

– Prester er også mennesker, kjære datter. Din far skulle være et eksempel på det. Eller mener du at prestenes kjennskap til Sodoma og Gomorra skulle borge for renere livsførsel? Hun trakk på munnen. – Hadde det enda vært så vel. Prester har makt og innflytelse i samfunnet, og makt forderver i like stor grad som religionen. Slik forholder det seg, dessverre. Prester er ikke det spøtt bedre enn andre folk. Du trenger ikke gå lenger enn til Vesles forgjenger, den beryktede Jacob Døhn, for å få det bekreftet.

– Stakkars Julia. Frederikkes tanker hadde vandret videre. – Tenk å være gift med en slik mann!

Erkjennelsen av hva dette betydde for Julia, begynte å demre for Anne. – Ikke rart at hun er barnløs. Hun svelget. – Kan pederaster kureres? Hvis de er syke, mener jeg?

– Så vidt jeg vet, finnes ingen behandling. Kirken har et system for disiplinering, men det ironiske er at det ofte er presten eller kapellanen som taler folk til rette. Augusta gikk bort til Frederikke og satte seg igjen. – Dessuten innser de færreste at disse menneskene er syke. De ser på gjerningene deres som avskyelige og dømmer dem ut ifra det, akkurat slik som dere nettopp gjorde. Hun studerte dem alvorlig. – Dere står overfor et valg, mine damer. Enten kan dere slutte dere til barbarene og steine stakkaren, eller dere kan lytte til den opplyste fornuftens røst og besinne dere.

– Det er avskyelig, fremholdt Anne. – Ingen kan forandre på det. Hvordan går det an å finne fornuft i slikt? At en mann er sammen med en annen mann, strider mot naturen, mot moralen, mot religionen og mot folks oppfatning av rett og galt!

– Alt dette stemmer for så vidt. Du glemte for øvrig å nevne at Bibelen fordømmer omgang mellom menn på det sterkeste. Allikevel foreligger valget, Anne. Jeg vet at du har en klar hjerne. Sett den i arbeid. Dessuten har du et godt hjerte. Det er like viktig.

Det ble stille i rommet. Anne følte seg matt etter avsløringen, tanker og følelser surret rundt i hodet hennes.

Augusta reiste seg. – Jeg trenger tid til å finne ut hvordan jeg skal forholde meg til dette. I mellomtiden skal dere ikke snakke med noen – ikke en levende sjel – om det dere nå har fått vite. Er det forstått? Jeg lot deg bli, Anne. Ikke svikt min tillit. Sverger du å tie?

– Ja. Jeg sverger.

Som om hun noensinne ville orke å nevne dette for noen.

– Frederikke? Jeg vet jeg krever mye av deg, ung som du er, men du er min datter, og jeg stoler på deg. Sverger du?

Frederikke nikket.

– Da lar vi dette ligge. Jeg skal reise opp til Sollien og si til Julia at du er blitt syk, Frederikke.

Frederikke hang med hodet. Augusta ville ikke behøve å lyve, tenkte Anne. Frederikke så virkelig elendig ut. Hun skuttet seg. Takk og lov at hun hadde sluppet å se det Frederikke hadde sett. Gud vet hvordan hun ville ha reagert.

– Du får gå til sengs og bli der i dag, bestemte Augusta. – Anne kan kanskje sitte hos deg en stund – ikke sant, Anne?

– Jo visst.

Mosteren stanset i døråpningen, snudde seg og kastet et siste blikk på dem. – I denne sammenhengen kan det passe med et vers fra Bibelen, sa hun tørt. – Husk at «kun den som selv er uten skyld, skal kaste den første stein.»

Julia sto ute i kjøkkenhagen da Augusta kom kjørende. Da hun fikk øye på skyssen fra prestegården, slapp hun alt hun hadde i hendene og skyndte seg mot henne. – Er Frederikke kommet hjem? buste hun ut. – Hun forsvant bare. Hun hørte selv at stemmen var tynn av engstelse.

Augusta hektet tømmene fast til jiggen og klatret ned. – Min datter beklager det plutselige oppbruddet, Julia. Hun senket stemmen. – Det er det månedlige. Hun får av og til kraftige blødninger, og da hun oppdaget at det hadde satt i gang, fikk hun panikk. Jeg skulle hilse deg så mye. Hun bønnfalt meg om å dra hit opp med det samme, hun fryktet at du var blitt redd for henne.

Julia pustet ut. – Jeg skjønte ingenting, Augusta. I det ene øyeblikket oppførte hun seg helt som vanlig, og i det neste var hun vekk! Jeg lette etter henne både inne og ute, og da Gabriel kom, spurte jeg ham også, men han hadde ikke sett snurten av henne.

– Du vet hvordan ungjenter kan te seg når slikt skjer.

– Jeg kunne ha hjulpet henne. Julia følte seg oppgitt. – Hun kan da ikke være redd for å komme til meg med slike problemer? Vi hadde nettopp forløst et barn. Det månedlige er ingenting i forhold.

– Som sagt, hun handlet før hun tenkte. Augusta smilte. – Nå har hun lagt seg nedpå, smertene plager henne. Det er best hun får hvile en dag eller to. Jeg forstår det slik at dere er ferdige med nedtegnelsene?

– Så godt som. Frederikke har vært både flittig og flink. Julia husket plutselig vertinnepliktene sine. – Kan jeg by deg noe, Augusta? Et lite glass vin, kanskje, fra din egen kirsebæravling?

Augusta smilte. – Jeg sier ikke nei til det. Hvor skal jeg sette hesten?

– En av karene tar ham for deg. Julia begynte å gå mot stallen mens hun ropte på drengen. Drengen tittet ut gjennom stalldøren, men gjorde ikke mine til å komme. Julia stanset. Irritasjonen gjorde stemmen skarp.

– Vi har fått gjester. Kan du sørge for hesten?

– Jeg blir ikke lenge, innskjøt Augusta. – Det holder å binde ham til gjerdet.

– Vi har ikke mange tjenestefolk, sa Julia til Augusta idet de spaserte mot huset. – Og de som er, tar seg til rette. Særlig han der. Hun kastet et blikk på den mørkhårede drengen. – Han er både frekk og lat, men Gabriel vil ikke avskjedige ham.

Augusta gransket ham. – Har han vært her lenge?

– Siden i vår. Den forrige forsvant brått, som du kanskje vet.

– Hvor gammel er han?

Julia trakk på skuldrene. – Det er vanskelig å si. Noen og tretti, kanskje? Han er forbausende interessant å snakke med til å være en mann av hans stand, sier Gabriel. Hun ga Augusta et sideblikk. – Hvorfor spør du om det? Kjenner du ham?

– Slett ikke. Jeg bare lurte. Og den andre drengen?

– Han er gammel og halvblind og har vært på gården siden lenge før vår tid.

Julia lot Augusta ta plass i stuen mens hun gikk etter vinen. Da hun kom tilbake, sto Augusta ved vinduet og tittet ut. – Utsikten er nydelig, Julia. Sollien er et vakkert sted. Hun snudde seg brått. – Er du lykkelig her?

Overrumplet over det uventede spørsmålet drøyde Julia med svaret. Hun åpnet vinflasken og skjenket i glassene, mens hun kikket på Augusta etter tegn på hva som lå under.

– Hvorfor spør du om det?

– Fordi du interesserer meg.

– Gjør jeg? Julia lo. – Det var smigrende.

– Og fordi jeg har en mistanke om at du ofte finner livet vanskelig å bære.

Julia stivnet. Ordene hadde rammet henne, men vissheten om at et annet menneske hadde skuet inn i noe hun helst ville holde for seg selv, sved verre enn ordene. At dette mennesket var gift med mannen hun elsket, gjorde saken enda verre.

Mannen hun elsket. Hun hadde sluttet å føre seg selv bak lyset. Nå tenkte hun ikke lenger på ham som sognepresten. Tittel og stand var ikke nok til å opprettholde avstanden mellom dem, verken i tanke eller handling. Han var blitt Vesle nå. Bare Vesle. Etter kysset kunne ingenting bli som før.

Julia rakte Augusta glasset mens hun forsøkte å presse frem et smil. – Denne vinen er deilig. Jeg må få oppskriften.

Augusta nikket. – Jeg mener ikke å trenge meg på, Julia. Det var tydelig at hun ikke hadde sluppet emnet. De mørkeblå øynene var undersøkende. – Men vi har kjent hverandre lenge, og jeg vil gjerne hjelpe deg, hvis jeg kan.

– Hjelpe meg? Hvordan da?

– Med å skilles.

Julia glodde på henne. – Skilles? Tror du at jeg ønsker skilsmisse?

– Det er ikke så innviklet som mange tror. Dersom man kan påvise manglende fullbyrdelse av ekteskapet, er det grunn god nok. Eller hvis en av partene har oppført seg utilbørlig.

Hvor ville Augusta med dette? En ting var sikkert; prestefruen ante ingenting om følelsene mellom Vesle og henne. Ellers ville hun aldri ha tilbudt seg å hjelpe henne med å avslutte ekteskapet sitt. Ironien var så sterk at hun ikke fant ord.

– Jeg tror ikke barnløsheten din skyldes at du er ufruktbar, fortsatte Augusta. Blikket hennes sank inn i Julias. – Han har ikke rørt deg, har han vel?

Herregud, kunne Vesle ha … Nei, det var utenkelig. Julia fomlet med glasset sitt og tok en dyp slurk. – Jeg vil ikke skilles, Augusta. Jeg holder av Gabriel. Han … Forvirringen ble avløst av sinne. – Jeg takker deg for omtanken, men det kommer ikke på tale. Og det du antyder, vedrører bare Gabriel og meg.

– Det har du rett i. Augusta tømte glasset. – Jeg ber om forlatelse for å ha blandet meg i dine saker. Hun satte det fra seg og smilte svakt. – Du vet hvor du finner meg, skulle du skifte mening.

– Skifte mening om hva da?

Ingen av dem hadde hørt Gabriel komme. Julia kastet et fort blikk på ham og lurte på hvor mye han hadde fått med seg.

– Vi diskuterer kvinnelige anliggender, Gabriel. Takk for vinen, Julia. Augusta gikk mot ham og tvang ham til å ta et skritt til siden. – Nå skal jeg ikke forstyrre lenger. Hun stanset da hun var på høyde med ham. – Frederikke hilser, Gabriel. Hun ble dessverre syk og måtte reise hjem.

Han gransket de tomme vinglassene med rynkede bryn. – Ikke alvorlig, håper jeg?

Hjertet sank i Julia. Nå kom han til å refse henne for å ha drukket vin. Så snart Augusta var ute, ville han sette i gang. Hun så fra den ene til den andre.

Augusta hadde fått et nytt uttrykk i ansiktet nå, et uttrykk Julia ikke kunne tyde.

– Nei, heldigvis dreier det seg bare om en bagatell. Hun er snart på bena igjen.

 – Ønsk henne god bedring fra oss begge. Det har vært hyggelig å ha henne her. Han smilte, ergrelsen over vinen hadde han åpenbart lagt til side. – Jeg har forstått på Julia at Frederikke har vært til stor hjelp. Hun er velkommen tilbake når som helst. Det virker som om hun kan ha anlegg som jordmor også, så vidt jeg forstår.

– Det er litt tidlig å si ennå, Gabriel, innvendte Julia. – Selv om Frederikke viser lovende takter, har hun tross alt bare deltatt på én eneste fødsel.

– Og den gikk usedvanlig lett, hører jeg. Augusta kastet et siste blikk på Julia. – Tenk over det jeg har sagt, Julia.

Hun kunne bare nikke.

Så snart Augusta var forsvunnet, vendte hun seg mot ektemannen. – Ikke ett ord om vinen, sa hun hardt. – Ikke ett ord, Gabriel.

Overrumplet tok han ett skritt bakover. – Hva går det av deg?

– Jeg har arbeid som venter. Uten å gi ham tid til å svare, presset hun seg forbi ham. Hun måtte være alene for å tenke. Augustas visitt hadde sådd flere spørsmål enn svar.

Augusta satt ved skrivebordet. Foran henne lå et ark. Øverst sto: Tale er sølv, men taushet er gull. 

Hun hadde tegnet en strek langs midten, og på hver side av streken hadde hun notert ord og setninger. Øverst på den venstre spalten sto det FOR, over den høyre IMOT. Hun stirret på ordene, gned seg i øynene og lente seg bakover mot stolryggen med et stønn.

– Dilemma, mumlet hun. – Pensare necesse est. Her må det tenkes. Altså: Han så henne ikke, og Julia aner ingenting. Anne og Frederikke tier, og resten er opp til meg. Så langt er alt klinkende klart. Hun prikket seg i pannen med pennen. – Men hva så? Hvor går jeg videre? Hvilke handlinger vil være mest til gavn? Og for hvem? Slike problemer setter den menneskelige hjerne på en av de virkelig store styrkeprøver. Hun presset fingrene mot øynene. – Nå, Augusta, er det på tide å vise hva du er god for.
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